


Simplesmente, o mais avançado barco já construído pelo estaleiro brasileiro, 
líder em embarcações de luxo no país.
Com design fascinante, a embarcação chega ao mercado para estabelecer 
novos padrões de estilo, unindo imponência, elegância e esportividade. 
As grandes áreas envidraçadas são a evolução de uma tendência e trazem 
muita luz natural aos ambientes. 
A Nova Intermarine 85 possui um excepcional nível de personalização, 
permitindo construir uma embarcação única e exclusiva, como você. 

Nova Intermarine 85. A essência da sofisticação e conforto em sua mais bela forma.

The most advanced yacht ever built by this Brazilian shipyard, the country’s 
leader in luxury vessels.
This imposing, elegant, sporty craft will impact the market with its 
fascinating design, setting new standards for style. Extending recent trends for 
large surfaces, the windows bath the interior with a great deal of natural light. 
The New Intermarine 85 can be highly customized to produce an exclusive 
yacht, as unique as yourself.

New Intermarine 85. The essence of sophistication and comfort 
in its purest form.



A Nova Intermarine 85 impressiona. A combinação entre o design arrojado, o acabamento 
primoroso e a excelente performance a torna uma embarcação extraordinária. Os ambientes 
espaçosos acomodam oito pessoas em suas quatro suítes, com o máximo em conforto 
e requinte e mais quatro tripulantes em duas cabines.

Suprema. A Nova Intermarine 85. 

The New Intermarine 85 will impress. The combination of bold design, luxurious fittings and 
excellent performance makes this an extraordinary yacht. Its four spacious suites accommodate 
eight people, with the ultimate in comfort and taste; there are two cabins for four crew members.  

Supreme. The New Intermarine 85. 



A Nova Intermarine 85 oferece uma integração incomparável com o mar. Uma grande faixa de 
vidro percorre os dois lados do costado da embarcação e uma ampla janela ocupa toda a casaria, 
proporcionando uma vista privilegiada em todos os ambientes. O enorme para-brisa traz muito 
mais luz natural para o salão.

Sua nova relação com o mar. 

The New Intermarine 85 allows you to be wholly at one with the sea. An enormous swath 
of glass runs along both sides of the hull and a large window illuminates the saloon and allows 
a peerless view from all the interior spaces. Thanks to the huge windscreen the saloon 
is awash in natural light.

Enjoy a new oneness with the sea. 



O imenso flybridge da Nova Intermarine 85 conta com um grande sofá em U, mesas 
e cadeiras para as refeições, posto de pilotagem com dois assentos, bar, solário e uma jacuzzi. 
A disposição do mobiliário pode também ser customizada de acordo com as suas preferências, 
antes da construção do barco. A praça de popa é extremamente ampla. Possui sofá em U, 
mesa para refeições, geladeira, churrasqueira, ice-maker e diversos compartimentos para 
armazenagem. A plataforma de popa é um deck com vista para o mar, com 2,4 metros de 
comprimento e lift hidráulico. Permite içar um bote ou jet ski com facilidade ou até mesmo fazer 
dela uma praia particular a bordo. 

Experimente a verdadeira sensação de liberdade. 

The New Intermarine 85’s huge flybridge has a large U-shaped sofa, tables and chairs for meals, 
a two-seater helm station, a bar, a solarium and a Jacuzzi. The layout of the furniture is also 
customizable to your preference before the yacht is built. There is an extremely large cockpit. 
It has a U-shaped sofa, table for meals, refrigerator, barbecue, ice-maker and a range of storage 
compartments. The 2.4-meter-long swim platform is a deck with a view over the sea, equipped 
with a hydraulic lift. It can easily hoist a dinghy or jet ski or even become a private on-board 
beach area. 

Enjoy the true sense of freedom. 



A proa da Nova Intermarine 85 também é digna de um grande barco. Além do solário, possui 
dois sofás e mesa para refeições. O acesso à proa é feito com total segurança, proporcionada 
pelas bordas do convés. 

Contemple a beleza do horizonte. 

The New Intermarine 85’s bow is also worthy of a large yacht. In addition to the solarium it also has 
two sofas and a table for meals. Access to the bow is totally safe, thanks to the deck sides. 

Gaze at the beauty of the horizon. 



Impulsionada por dois motores de 1.800 hp cada, a Nova Intermarine 85 atinge velocidade 
máxima de 34 nós e velocidade de cruzeiro de 27 nós, marcas excelentes para uma embarcação 
deste porte. Um terceiro comando localizado na popa torna a atracação mais prática. A área 
da tripulação possui duas cabines, uma sala com mesa para refeições e TV, além de cozinha 
e lavanderia exclusivas, proporcionando privacidade para o proprietário e conforto para os 
tripulantes.

Além do design, muita potência. 

Powered by two 1,800 HP engines, the New Intermarine 85 can hit a maximum speed of 34 knots 
and a cruising speed of 27 knots, impressive rates for a yacht of its size. A third control at the stern 
makes mooring more practical. The crew area has two cabins, a room with a table for meals with 
TV, as well as a private galley, laundry and bathroom, allowing greater privacy for the owner and 
comfort for the crew.

Ample power beyond the design. 



O salão da Nova Intermarine 85 é suntuoso. Possui amplo sofá em L que pode ser 
complementado por uma chaise longue ou por outro sofá. As janelas panorâmicas proporcionam 
uma vista sem igual para o mar. Outro diferencial da Nova Intermarine 85 é o lavabo. Por estar 
localizado no deck inferior, pode ser utilizado com total privacidade por seus convidados.

Bem-vindo a uma nova dimensão.

The New Intermarine 85 has a sumptuous saloon. It has a large U-shaped sofa, supplemented by 
a chaise longue or a second sofa. The panoramic windows looking out onto the sea provide an 
unequalled view. Another unique feature of the New Intermarine 85 is its washroom. Located on 
the lower deck it can be used by your guests with total privacy.

Welcome to a new dimension.



O mobiliário, feito com materiais meticulosamente selecionados, mescla aço escovado 
e as madeiras Ash, Bolivar e Maple, podendo ainda ser personalizado a seu gosto. A porta 
de acesso ao salão possui ampla abertura e permite boa integração com a praça de popa. 
O móvel com equipamentos de áudio e vídeo abriga uma TV de 52 polegadas com lift 
e demais itens de entretenimento.

O blend perfeito entre cuidado artesanal e tecnologia.

The fittings are made of meticulously chosen materials, blending brushed stainless steel and ash, 
bolivar and maple wood. You can also customize the fittings to your own taste. The door leading 
into the saloon will open wide to allow great integration with the cockpit space. The audio and 
video rack houses a 52-inch TV with a lift and other entertainment appliances.

The perfect blend of craftsmanship and technology.



A cozinha integrada ao salão é completamente equipada e possui geladeira side by side. 
E do mesmo modo que a maior parte dos ambientes, ela também pode ser customizada com 
o seu toque pessoal. Ao lado está a sala de jantar, com mesa de oito confortáveis lugares. 
O posto de comando possui dois assentos e uma elegante dinette permite que os convidados 
acompanhem a prazerosa tarefa do comandante. Tudo isso com iluminação natural 
proporcionada pelo enorme teto de vidro. 

Um sabor especial, com muito estilo. 

The galley, which is integrated with the saloon, is fully equipped and has a side by side refrigerator. 
Like most of the interior settings, the galley can be customized with your own personal touch. 
The adjacent dining-room has a comfortable 8-place table. The helm station has two seats with an 
elegant dinette, allowing guests to enjoy the pleasant task of the Captain. All of this under natural 
lighting from the huge glass ceiling. 

Unique flavor with no shortage of style. 



Seguindo o estilo de decoração contemporânea presente em toda a embarcação, a suíte máster 
é magnífica. Possui cama queen size, sofá, mesa de trabalho, closet, equipamentos de áudio e 
vídeo e dois banheiros. As enormes janelas emolduram uma vista espetacular para o mar. 

Suíte máster: amplitude e exclusividade. 

In harmony with the contemporary décor throughout the yacht, the master suite is quite 
magnificent. It boasts a queen size bed, sofa, working desk, closet, audio and video equipment 
and two bathrooms. The huge windows frame a spectacular view out over the sea. 

Master suite: spacious and exclusive.



A suíte máster possui dois banheiros para o casal, um diferencial da Nova Intermarine 85. 
Espaçosos, elegantes e funcionais, um deles conta com banheira de hidromassagem e ambos 
possuem uma deslumbrante vista para o mar. 

Conforto e privacidade.

The master suite has two bathrooms for the couple, a unique feature of the New Intermarine 
85. Spacious, elegant and well-appointed, one of them has a whirlpool bathtub and both have 
wonderful views over the sea. 

Comfort and privacy.



Sofisticadamente decorada, a suíte vip localizada na proa possui cama queen size, 
grandes janelas, equipamentos de áudio e vídeo e banheiro com box fechado.

Suíte vip.   

The VIP suite is in the bow. With its sophisticated décor, it boasts a queen size bed, 
large windows, audio and video equipment and a bathroom with a closed shower box.

VIP suite.   



A suíte de hóspedes de bombordo possui dimensões generosas com duas camas de solteiro, 
grandes janelas, equipamentos de áudio e vídeo e banheiro com box fechado. O corredor do 
deck inferior possui uma exclusiva máquina de lavar e secar roupas, separada da máquina da 
tripulação, além de práticos gaveteiros.

Requinte e praticidade para os demais convidados. 

The port side guest suite is generously proportioned with two single beds, large windows, 
audio and video equipment, and bathroom with closed shower box. The lower deck corridor 
has an exclusive washing machine and drier, separate from the crew’s machine, and practical 
drawer units. 

Refinement and practicality for your guests. 



A suíte de hóspedes de boreste é igualmente confortável e possui duas camas de solteiro, 
grandes janelas, equipamentos de áudio e vídeo e banheiro com box fechado. 

Seu espaço para receber. 

The starboard side guest suite is equally comfortable and have two single beds, large windows, 
audio and video equipment, and bathroom with closed shower box. 

Room to entertain. 



Com sede em Miami e escritórios em Viareggio, o estúdio Luiz de Basto 
Designs é dirigido pelo arquiteto e designer de barcos Luiz de Basto. 
Ao longo de sua trajetória criou embarcações de médio a grande porte para 
diversos estaleiros americanos e europeus, consolidando-se como um dos 
mais respeitados profissionais da área no mundo. 
A nova linha Intermarine marca a volta de Luiz de Basto ao estaleiro, que já 
projetou as embarcações Intermarine 46 e Intermarine 55 da linha offshore. 

Luiz de Basto Designs.

Headquartered in Miami, and with offices in Viareggio, Luiz de Basto Designs 
studio is run by architect and boat designer Luiz de Basto. 
Throughout his career he has created medium and large yachts at a range of 
American and European shipyards, consolidating his reputation as one of the 
most respected professionals in this area in the world. 
The new Intermarine line marks the return of Luiz de Basto to the shipyard, 
which had already designed the Intermarine 46 and Intermarine 55 from the 
offshore range. 

Luiz de Basto Designs.



* Características técnicas preliminares a 
serem confirmadas após testes de mar 
com a embarcação no segundo semestre 
de 2011.

Comprimento total: 26,9 m (88,25 pés)

Comprimento do casco: 26,5 m (86,94 pés)

Boca: 6,15 m (20,17 pés)

Calado: 1,7 m (5,57 pés)

Peso total seco: 60 t

Velocidade máxima: 34 nós

Velocidade de cruzeiro: 27 nós

Tanque de combustível: 6.000 l

Tanque de água: 1.500 l

Cabines: 4+2

Leitos: 8+4

Motorização: 2 x 1.800 hp  
com comando triplo

Projeto: Luiz de Basto Designs

Total length: 26.9 m (88.25 feet)

Hull length: 26.5 m (86.94 feet)

Breadth: 6.15 m (20.17 feet)

Draft: 1.7 m (5.57 feet)

Total dry weight: 60 t

Top speed: 34 knots

Cruising speed: 27 knots

Fuel tank: 6,000 l

Water tank: 1,500 l

Cabins: 4+2

Beds: 8+4

Engines: 2 x 1,800 hp with triple control

Project: Luiz de Basto Designs

Características técnicas*    Technical characteristics*    

* Preliminary technical characteristics 
to be confirmed after sea trials with the 
craft in the second half of 2011.



Audio and Video
Speakers • 18
Amplifier • 4
Multiroom amplifier • 2
TV Antenna • 1
iPod dock • 2
Home theater speaker set • 2
Energy conditioner Savage • 2
Local audio controls • 4
Blu-ray • 5
Blu-ray with Home Theater • 1 
Receiver with iPod input • 1
Extra remote control sensors • 2
22” LED TV • 3
32” LED TV • 1
42” LED TV • 1
52” LED TV • 1

Systems
Air conditioner, with electronic panels, piping 
and accessories •1
Central vacuum cleaner • 1
Service battery bank with insulator and 
voltmeter • 1
80- and 40-liter Boiler, electric, and engine 
water system • 2
3,700 gph automatic bilge pump • 5
Hydraulic bow thruster and stern thruster • 1
Automatic battery charger (12V and 24V) • 3
Desalinator • 1
Servo-assisted hydraulic steering wheel • 1
Automatic fire extinguishers • 1
Fuel-oil filters and water separator with 
spherical stopcocks • 2
Engine water filters with spherical 
stopcocks • 2
Hydraulic flaps with gauges • 2
Generator group • 1

Intercom set •1
Electrical VDO water and fuel gauge • 1
Emergency stopcock to drain bilge through 
the engine • 2
Fuel-oil filtering system with filters and 
recirculation pump • 1
Fire extinguishing system in engine room • 1
Strobe light • 1
Holding tank • 1

Electronics
Radar Antenna • 1
GPS Antenna • 1
VHF Antenna • 2 
Autopilot hydraulic pump • 1 
Digital charts system • 1
Pilot displays • 2
Multifunction displays: GPS, sounder and 
radar • 4
Autopilot module • 1
Digital sounder module • 1 
VHF radio • 2
Sensor for digital sounder (depth/speed/
temp) • 1
Surveillance system (cockpit and engine 
room) • 4
Third engine command at cockpit • 1

Exterior
Horn
Flybridge bimini in blue, sand, beige or grey 
fabric (other colors upon request) • 1
Electric barbecue grill • 2
Mattresses set for bow solarium • 1
Fenders • 8 
Electric swim ladder • 1
ACR spotlight with remote control • 1

Enclosure for flybridge and cockpit
80-liter refrigerator • 2
Electric stern tie winch BB and BE • 2  
Electric anchor winch, remote control and 
stainless steel support • 1
Ice Maker • 1
Jacuzzi • 2
Teak table with adjustable height • 1
Built-in electric-hydraulic gangway • 1 
Stainless steel jet ski holder • 1
Swim platform with hydraulic lift •1
Teak floor at cockpit and stairs to flybridge

Interior 
Bidet • 1
Cellar •1 
Trash compactor • 1
Lighting converter 220/24V • 1
Blinds
4-burner electric stove • 2
Electric oven/microwave • 2 
276-liter Refrigerator/Freezer • 1
Side by side refrigerator • 1
Jacuzzi • 1
Dishwasher • 1
Clothes Washer and Drier • 2
Single-phase voltage converter 220/110V • 1
Electric marine head • 7

Áudio e Vídeo 
Alto-falantes • 18
Amplificador • 4
Amplificador Multiroom • 2
Antena TV • 1
Base para iPod • 2
Conjunto de caixas acústicas 
home theater • 2
Condicionador de Energia Savage • 2
Controles Locais • 4
Blu-ray • 5
Blu-ray com Home Theater • 1
Receiver com entrada para iPod Salão • 1
Sensores infravermelho de recepção de sinal 
de controle remoto • 2
TV LED 22” • 3
TV LED 32” • 1
TV LED 40” • 1
TV LED 52” • 1

Sistemas 
Ar-condicionado, com painéis eletrônicos, 
dutos e acessórios • 1
Aspirador de pó central • 1
Banco de baterias de serviço com isolador 
e voltímetro • 1
Boiler 80 e 40 litros, elétrico e sistema de 
passagem de água pelo motor • 2
Bomba de porão 3.700 gph com 
automáticos • 5
Bow thruster e stern thruster hidráulico • 1
Carregador automático de baterias 
12V e 24V • 3
Dessalinizador • 1
Direção hidráulica servoassistida • 1
Extintores de incêndio automáticos • 1
Filtros de óleo combustível e separador de 
água com registros de esferas • 2
Filtros para captação de água dos motores 

com registros de esferas • 2
Flaps hidráulicos com relógios 
indicadores • 2
Grupo gerador • 1
Conjunto de interfones • 1
Medidor elétrico de água e combustível 
VDO • 1
Registro de emergência para esvaziar água 
do porão através do motor • 2
Sistema de filtragem de óleo comubstível 
com filtros e bomba de recirculação • 1
Sistema de extinção de incêndio na casa 
de máquinas • 1
Strobe light • 1
Tanque de esgoto • 1

Eletrônicos 
Antena de radar • 1
Antena GPS • 1
Antenas VHF • 2
Bomba Hidráulica para piloto 
automático • 1
Carta náutica digital • 1
Displays de piloto • 2
Displays multifunção: GPS, sonda e radar • 4
Módulo de piloto automático • 1
Módulo de sonda digital • 1
Rádio VHF • 2
Sensor para sonda digital (depth/speed/
temp) • 1
Sistema monitoramento (3 câmeras na casa 
de máquina e 1 na popa) • 4
Terceiro comando de motores na praça de 
popa • 1

Exterior
Buzina	
Capota do flybridge com estrutura tubular 
em inox e tecido azul, areia, bege ou cinza 

(demais cores sob consulta) • 1
Churrasqueira elétrica • 2
Conjunto de colchões para solário 
de proa • 1
Defensas • 8
Escada elétrica • 1
Farol ACR com controle remoto • 1
Fechamento do flybridge e praça 
de popa • 1
Geladeira 80 litros • 2
Guincho elétrico de amarração popa BB 
e BE • 2
Guincho elétrico de âncora, com comando 
a distância e suporte em inox • 1
Ice Maker • 1
Jacuzzi • 2
Mesa em teca com regulagem de altura • 1 
Ponte eletro-hidráulica embutida • 1
Suporte para jet ski em inox • 1
Plataforma de popa com lift hidráulico • 1
Piso em teca na praça de popa e escada 
para o flybridge • 1

Interior 
Bidê • 1
Cave • 1
Compactadora de lixo • 1
Conversor de iluminação 220/24V • 1
Persianas 
Fogão elétrico 4 bocas • 2
Forno elétrico/micro-ondas • 2
Geladeira/Freezer 276 litros • 1
Geladeira side by side • 1
Hidromassagem • 1
Máquina lava-louças • 1
Lavadora e Secadora de roupas • 2
Transformador Monofásico de Tensão 
220/110V • 1
Vaso sanitário elétrico • 7

EquipmentEquipamentos



Bem-vindo ao mundo Intermarine.

Intermarine is the most prestigious shipyard in Brazil, and leads the domestic 
market in luxury yachts. It has built and sold thousands of units, since 1973, 
when it was established.
In an area of over 500.000 square feet, the world-class yachts are built with 
passion and craftsmanship. At every launching, Intermarine sets new standards 
in esthetics, engineering and technology. And its unprecedented innovations in 
the nautical market are now about to conquer the seas all around the globe. 
The unmistakable design, exceptional performance, sophistication, top-notch 
construction, effective after-sales service and the best re-sale value make 
Intermarine incomparable.

Welcome to the Intermarine world.

A Intermarine é a marca mais prestigiada dos mares brasileiros. O estaleiro, 
líder em embarcações de luxo no Brasil, já produziu e comercializou milhares 
de unidades desde sua fundação, em 1973.
São mais de 50 mil m2 de instalações, onde são construídas embarcações de 
classe mundial. A cada lançamento, a Intermarine estabelece novos padrões 
de estética, engenharia e tecnologia. São inovações sem precedentes no 
mercado náutico, e que agora ganharão os mares de todo o mundo. 
O design inconfundível, a performance excepcional, a sofisticação, a alta 
qualidade de construção, a assistência técnica eficaz e o melhor valor de 
revenda tornam a Intermarine incomparável.



www.intermarine.com.br

As informações contidas nesse catálogo são estimativas com base em dados preliminares, 

podendo sofrer alterações. Como parte de sua estratégia de constante inovação tecnológica 

e de design dos seus produtos, a Intermarine reserva-se o direito de modificar características 

da embarcação sem aviso prévio. 

Aviso

The information in this catalog consists of estimates based on preliminary data which may change. 

Intermarine, within its strategy of continual technological innovation and product design, retains the 

right to change the characteristics of its craft without prior notice. 

Notice




